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Ευχαριστούμε που επιλέξατε μια συσκευή της γκάμας IZZY. 

Συμβουλές Aσφαλείας 

 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τις σε ασφαλές 

σημείο για μελλοντική αναφορά, μαζί με την απόδειξη αγοράς, η οποία 

λειτουργεί ως εγγύηση (βλ. παρακάτω «Εγγύηση και Εξυπηρέτηση 

Πελατών»). 

• Πριν συνδέσετε τη συσκευή βεβαιωθείτε ότι η τάση του ρεύματος της 

συσκευής σας αντιστοιχεί απόλυτα στην τάση της ηλεκτρικής σας 

εγκατάστασης. 

• Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επιτήρηση όταν βρίσκεται σε 

λειτουργία. 

• Στενή επιτήρηση είναι απαραίτητη όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία και 

ιδιαίτερα όταν μικρά παιδιά ή άτομα με ειδικές ανάγκες βρίσκονται γύρω 

από αυτήν. Βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με τα εξαρτήματα ή τη συσκευή. 

Μην αφήνετε το καλώδιο του ρεύματος να κρέμεται σε μέρος που το 

φτάνουν παιδιά. 

• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με ειδικές ανάγκες 

(σωματικές ή διανοητικές), παιδιά ή άτομα που δε διαθέτουν την 

απαιτούμενη γνώση και εμπειρία για τη χρήση της συσκευής, χωρίς την 

επιτήρηση κάποιου προσώπου που γνωρίζει τον τρόπο λειτουργίας της 

συσκευής και θα είναι υπεύθυνος για την ασφάλειά τους. 

• Θέστε εκτός λειτουργίας τη συσκευή και αποσυνδέστε από το ρεύμα: 

− Μετά από κάθε χρήση. 

− Πριν τον καθαρισμό. 

• Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τον καθαρισμό και τη φύλαξή της. 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για σκοπούς πέρα από αυτούς για τους 

οποίους προορίζεται. 

• Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα πέρα από εκείνα που περιλαμβάνονται 

στη συσκευασία. 

• Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Κάθε άλλη χρήση 

ακυρώνει την εγγύηση. 
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• Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση σε εσωτερικό χώρο. Μη 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υπαίθριο χώρο. 

• Μη λειτουργείτε και μην τοποθετείτε τη συσκευή σε μέρη με υγρασία ή σε 

σημεία όπου μπορεί να βρέχεται. 

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε σημεία όπου μπορεί να πέσει ή να 

τραβηχτεί μέσα στο νιπτήρα ή τη μπανιέρα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Δε συνιστάται η χρήση της συσκευής στο μπάνιο. Σε 

περίπτωση που χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο, αποσυνδέστε το 

καλώδιο του ρεύματος από την πρίζα αμέσως μετά τη χρήση και 

βεβαιωθείτε ότι η συσκευή και η πρίζα είναι εντελώς στεγνή. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να εξασφαλίσετε επιπλέον προστασία, η εγκατάσταση του 

ηλεκτρικού δικτύου που τροφοδοτεί το μπάνιο συνιστάται να διαθέτει 

σύστημα διαφορικού υπολειμματικού ρεύματος (RCD) με ρύθμιση 

διακόπτη που να μην υπερβαίνει τα 30mA. Για περισσότερες πληροφορίες 

επικοινωνήστε με τον ηλεκτρολόγο σας. 

ΠΡΟΣΟΧH: Για την αποφυγή κινδύνου ηλεκτροπληξίας, ποτέ μην 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή με υγρά ή βρεγμένα χέρια, μέσα στη μπανιέρα 

ή στην ντουζιέρα ή επάνω από νιπτήρα γεμάτο με νερό. Εάν η συσκευή 

πέσει μέσα στο νερό, αποσυνδέστε αμέσως το καλώδιο του ρεύματος από 

την πρίζα. Σε καμία περίπτωση μην πλησιάζετε το νερό όταν το καλώδιο 

του ρεύματος είναι συνδεδεμένο στην πρίζα. 

• Τα προϊόντα styling (αφρός, λακ) περιέχουν εύφλεκτα υλικά. Μη ψεκάζετε 

τα μαλλιά σας όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Να διατηρείτε το σώμα της 

συσκευής καθαρό. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε τεχνητά μαλλιά, κίνδυνος φωτιάς λόγω 

των υψηλών θερμοκρασιών που αναπτύσσονται. 

• Ποτέ μην τοποθετείτε το σεσουάρ επάνω σε μαλακά μαξιλάρια ή 

κουβέρτες, κατά τη διάρκεια της χρήσης, όπου ο αεραγωγός και το στόμιο 

αέρα μπορεί να μπλοκάρουν. 

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε καμία επιφάνεια κατά τη διάρκεια της 

λειτουργίας της. Πάντα κρατάτε την καλά. Πάντα απενεργοποιείτε τη 

συσκευή πριν την ακουμπήσετε σε οποιαδήποτε επιφάνεια, έστω και για 

λίγο. 

• Μην σκεπάζετε τον αεραγωγό του σεσουάρ ή το στόμιο εκπομπής αέρα 

της συσκευής κατά τη διάρκεια της χρήσης. Διατηρείτε τον αεραγωγό και 

το στόμιο αέρα πάντα καθαρά χωρίς σκόνες, τρίχες κτλ. 

• Μην βάζετε οποιοδήποτε αντικείμενο στον αεραγωγό και το στόμιο 

εκπομπής αέρα της συσκευής. Μην ακουμπάτε τον αεραγωγό της 
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συσκευής κατά τη διάρκεια της λειτουργίας της. 

• Κατά τη διάρκεια της χρήσης βεβαιωθείτε ότι τα μαλλιά σας βρίσκονται 

μακριά από τον αεραγωγό που βρίσκεται στο πίσω μέρος της συσκευής. 

• Κρατήστε μακριά από τον αεραγωγό αλυσίδες και άλλα κοσμήματα που 

ενδέχεται να τραβηχτούν στον αεραγωγό της συσκευής. 

• Μην ακουμπάτε τον αεραγωγό της συσκευής κατά τη διάρκεια της 

λειτουργίας της. 

• Μην κατευθύνετε το ζεστό αέρα του σεσουάρ προς τα μάτια ή προς άλλα 

σημεία ευαίσθητα στη θερμότητα. 

• Προς αποφυγή εγκαυμάτων, μην ακουμπάτε το στόμιο ή το εξωτερικό 

μέρος της συσκευής όταν είναι ακόμα ζεστά. 

• Κρατήστε τα θερμαινόμενα μέρη μακριά από το κεφάλι, το πρόσωπο, το 

λαιμό και τα χέρια. 

• Μην λειτουργείτε και μην τοποθετείτε τη συσκευή ή μέρη της, πάνω ή 

κοντά σε ζεστές επιφάνειες (όπως η ηλεκτρική κουζίνα, κουζίνα γκαζιού, ή 

ζεστό φούρνο), σε οποιαδήποτε πηγή θερμότητας και σε σημεία που 

μπορεί να βρέχεται. 

• Η συσκευή δεν θα πρέπει να εκτίθεται σε θερμοκρασίες χαμηλότερες από 

-10°C και άνω των +40°C. 

• Σε περίπτωση υπερθέρμανσης της συσκευής, π.χ. λόγω απόφραξης του 

αεραγωγού, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Παρακαλείστε να 

απενεργοποιήσετε εντελώς τη συσκευή και να την αφήσετε να κρυώσει για 

περίπου 6 έως 15 λεπτά. Μόλις κρυώσει, η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί ξανά. 

• Μην αφήνετε το καλώδιο του ρεύματος να κρέμεται από την άκρη του 

τραπεζιού/πάγκου ή σε σημείο που μπορεί να αρπάξει κάποιο παιδί. Μην 

αφήνετε το καλώδιο να ακουμπά οποιαδήποτε ζεστή επιφάνεια. 

• Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή, το καλώδιο ή το βύσμα να βραχούν. Σε 

περίπτωση που η συσκευή βραχεί, αφαιρέστε αμέσως το καλώδιο του 

ρεύματος από την πρίζα και μην βάζετε τα χέρια σας στο νερό. Μη θέτετε 

ποτέ τη βρεγμένη συσκευή σε λειτουργία και επικοινωνήστε με ένα από τα 

εξουσιοδοτημένα κέντρα επισκευών ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. 

• Ποτέ μην αφήνετε το καλώδιο του ρεύματος διπλωμένο κατά την διάρκεια 

της χρήσης της συσκευής. Ξεδιπλώστε το τελείως. Βεβαιωθείτε ότι το 

καλώδιο βρίσκεται σε άριστη κατάσταση πριν τη χρήσης. 

• Μη τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη συσκευή. 

• Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να μεταφέρετε τη συσκευή. 

• Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα ή νωπά χέρια. 
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• Μη χρησιμοποιείτε επέκταση καλωδίου. 

• Ελέγχετε κατά διαστήματα το καλώδιο για τυχόν φθορές. Μη 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί φθορά 

ή αν αυτή έχει πέσει ή έχει υποστεί βλάβη κατά οποιοδήποτε τρόπο. Αν 

υποψιαστείτε ότι η συσκευή έχει υποστεί βλάβη, επιστρέψτε την στο 

κοντινότερο εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ για 

εξέταση. 

• Σε περίπτωση που υπάρχει πιθανή βλάβη, μην επιχειρήσετε να την 

επισκευάσετε μόνοι σας. Απευθυνθείτε σε ένα από τα εξουσιοδοτημένα 

κέντρα επισκευών ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. 

• Κάθε επισκευή από μη εξουσιοδοτημένο τεχνικό των κέντρων service 

ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ ΑΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ. 

• Κάθε λανθασμένη χρήση της συσκευής ακυρώνει την εγγύηση. 

• Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με την Οδηγία ηλεκτρομαγνητικής 

συμβατότητας 2014/30/EΕ, την Οδηγία Χαμηλής τάσης 2014/35/EΕ, την 

Οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων 

επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό. Επίσης, με 

την Οδηγία 2009/125/EΚ για τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για 

τα προϊόντα που καταναλώνουν ενέργεια. 

 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
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Μέρη της Συσκευής 

 

 
1. Σώμα συσκευής 

2. Αεραγωγός εισόδου 

3. Διακόπτης λειτουργίας 

4. Πλήκτρο κρύου αέρα 

5. Πλήκτρο επιλογής θερμοκρασίας 

6. Πλήκτρο επιλογής ταχύτητας 

7. Λαβή 

8. Φυσούνα 

9. Στόμιο 
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Χρήση του Σεσουάρ 

 

• Πριν τη χρήση βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας (3) είναι στη θέση “OFF”. 

 

1. Τοποθετήστε το στόμιο της επιλογής σας (9) ή τη φυσούνα (8) στο στόμιο του σεσουάρ. 

Στόμιο: Το στόμιο επικεντρώνει τη ροή του αέρα στην τούφα των μαλλιών που θέλετε να στεγνώσετε 

και χτενίσετε. Μην ακουμπάτε το στόμιο στα μαλλιά σας κατά τη διάρκεια της χρήσης. 

Φυσούνα: Η φυσούνα στεγνώνει τα μαλλιά με φυσικό τρόπο, διατηρώντας τη φόρμα της κάθε 

μπούκλας και δίνοντας όγκο. Καθώς στεγνώνετε τα μαλλιά, μπορείτε να τα διαμορφώνετε με τα 

δάχτυλα για να τους δίνετε όγκο. Να μην βουρτσίζετε τα μαλλιά για να διατηρείται το φυσικό λουκ. 

Χρησιμοποιείστε τη φυσούνα για μαλλιά με μπούκλες ή μαλλιά με περμανάντ. Χρησιμοποιείτε τη 

φυσούνα με το σεσουάρ στη χαμηλότερη ταχύτητα.  

2. Συνδέστε το φις στην πρίζα. 

3. Θέστε το πλήκτρο λειτουργίας (3) στην θέση “ON”. 

4. Πατήστε το πλήκτρο επιλογής θερμοκρασίας (5) στην επιθυμητή θέση. Η πρώτη λυχνία LED θα 

ανάψει. Όταν θέσετε για πρώτη φορά σε λειτουργία το σεσουάρ, θα φυσήξει αέρα στη χαμηλότερη 

θερμοκρασία και ταχύτητα. 

5. Όταν τελειώσετε τη διαδικασία, πιέστε το διακόπτη λειτουργίας (3) στη θέση “OFF” και 

αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. 

5. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την αποθήκευση. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Πλήκτρο κρύου αέρα: 

 

Η συσκευή αυτή διαθέτει λειτουργία Κρύου Αέρα που βοηθάει να κρυώσετε γρήγορα τα μαλλιά σας 

και να αποκτήσει διάρκεια το χτένισμά σας. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κρύου αέρα απλώς 

πιέστε το πλήκτρο κρύου αέρα (4). Πατήστε εκ νέου το πλήκτρο για να απενεργοποιήσετε τη 

λειτουργία κρύου αέρα. 
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Πλήκτρο επιλογής θερμοκρασίας: 

 

Το σεσουάρ διαθέτει 3 θέσεις θερμοκρασίας που μπορείτε να επιλέξετε πατώντας το αντίστοιχο 

πλήκτρο. Για να αυξήσετε τη θερμοκρασία πιέστε το πλήκτρο και θα ανάψουν κόκκινες λυχνίες LED. 

Για να μειώσετε τη θερμοκρασία, πιέστε ξανά το πλήκτρο θερμοκρασίας. 

 

 
 

Πλήκτρο επιλογής ταχύτητας: 

 

Το σεσουάρ διαθέτει 3 θέσεις ταχύτητας που μπορείτε να επιλέξετε πατώντας το αντίστοιχο πλήκτρο. 

Για να αυξήσετε την ταχύτητα πιέστε το πλήκτρο και θα ανάψουν λευκές λυχνίες LED. Για να μειώσετε 

την ταχύτητα, πιέστε ξανά το του πλήκτρο ταχύτητας. 

 

 
 

 

Πλήκτρο κλειδώματος: 

 

Αφού επιλέξετε την επιθυμητή ταχύτητα και θερμοκρασία, «κλειδώστε» την επιλογή σας θέτοντας 

τον διακόπτη λειτουργίας στη θέση “ ” (lock). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Σημείωση: 

• Για να αποφύγετε την καταστροφή της τρίχας, το στόμιο δε θα πρέπει να έρχεται πολύ κοντά στα 

μαλλιά κατά τη διάρκεια της χρήσης. 
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Λειτουργία Διατήρησης Τελευταίων Ρυθμίσεων “Memory”  

 

Το σεσουάρ διαθέτει λειτουργία μνήμης που επιτρέπει να διατηρείται η θερμοκρασία που είχατε 

επιλέξει στην προηγούμενη χρήση. 

Αυτή η λειτουργία επιτρέπει τη διατήρηση των ρυθμίσεων θερμοκρασίας και ταχύτητας που είναι 

ιδανικά για τον δικό σας τύπο μαλλιών και τις δικές σας ανάγκες για μέγιστη πρακτικότητα και 

αποτελεσματικότητα.  

 

Σύστημα Αυτόματου Καθαρισμού 

 

Το σεσουάρ διαθέτει λειτουργία αυτόματου καθαρισμού “AUTO CLEANING” για τον καθαρισμό 

των εσωτερικών του τμημάτων και του φίλτρου. 

 

Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι το πλήκτρο λειτουργίας βρίσκεται στη 

θέση “OFF”. 

 

1. Στρέψτε αριστερόστροφα το καπάκι του φίλτρου και αφαιρέστε. 

2. Τραβήξτε προς τα έξω το εξωτερικό φίλτρο. 

3. Τοποθετήστε την πρίζα. 

4. Πιέστε το πλήκτρο κρύου αέρα (4) παρατεταμένα για 5 δευτερόλεπτα. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Το μοτέρ της συσκευής θα αρχίσει να λειτουργεί αντίστροφα για 15 δευτερόλεπτα, ενώ τα 

υπόλοιπα πλήκτρα δεν είναι ενεργά. 

6. Όταν ολοκληρωθεί ο αυτόματος καθαρισμός, επανατοποθετήστε το εξωτερικό φίλτρο και 

κουμπώστε το καπάκι στρέφοντας δεξιόστροφα. 

 

Σημείωση: 

• Εάν επιθυμείτε να διακόψετε τη λειτουργία AUTO CLEANING, ενεργοποιήστε το σεσουάρ 

θέτοντας το διακόπτη λειτουργίας στη θέση “ON”. Η λειτουργία AUTO CLEANING θα σταματήσει 

αυτόματα, και το σεσουάρ θα λειτουργήσει κανονικά. 

 

 

Φροντίδα και Καθαρισμός 

 

• Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε να κρυώσει πλήρως. 

• Μη βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο ή το φις σε νερό ή άλλο υγρό. 

• Καθαρίστε το σώμα της συσκευής με ένα νωπό πανί και στεγνώστε καλά. 

• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά, στιλβωτικά ή χημικά για να καθαρίσετε τη συσκευή. 

• Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη συσκευή όταν την αποθηκεύετε. 
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• Αφαιρέστε το φίλτρο που βρίσκεται στον αεραγωγό εισόδου για τακτικό καθαρισμό. Απομακρύ-

νετε τη βρωμιά χτυπώντας την ελαφρά ή βουρτσίζοντάς την για να καθαριστεί η σίτα. Τοποθετήστε 

το καθαρό φίλτρο σωστά στο σεσουάρ. 

 

 

Τεχνικά Χαρακτηριστικά 

 

Μοντέλο: Σεσουάρ EXPERT PRO IZ-7213, IZZY 

Συχνότητα: 220-240V 50/60 Hz 

Ισχύς: 2000W – BLDC motor 

 

 

Προειδοποιήσεις για τη Σωστή Απόρριψη της Συσκευής Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 

2002/96/ΕΚ 

 

Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα αστικά απορρίμματα. 

Πρέπει να απορριφθεί σε ειδικά κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής απορριμμάτων που ορίζουν οι 

δημοτικές αρχές ή στους φορείς που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η χωριστή απόρριψη μιας 

ηλεκτρικής οικιακή συσκευής, επιτρέπει την αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το 

περιβάλλον και την υγεία από την ακατάλληλη απόρριψη και επιτρέπει την ανακύκλωση των υλικών 

από τα οποία αποτελείται ώστε να επιτυγχάνεται σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και πόρων. 

 

Για την επισήμανση της υποχρεωτικής χωριστής απόρριψης οικιακών ηλεκτρικών συσκευών, το 

προϊόν φέρει το σήμα του διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου απορριμμάτων. 
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Εγγύηση και Εξυπηρέτηση Πελατών 

 

• Η εταιρία ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ εγγυάται τα προϊόντα της για οποιαδήποτε ελάττωμα κατασκευής ή 

υλικών για δύο (2) έτη από την ημερομηνία αγοράς ή παράδοσης με την προσκόμιση της απόδειξης 

αγοράς. Εάν το προϊόν που έχετε αγοράσει, παρουσιάσει ελάττωμα κατασκευής ή υλικών, 

απευθυνθείτε στο κατάστημα αγοράς ή σε εξουσιοδοτημένο Κέντρο Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. Για 

την ενημέρωσή σας σχετικά με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο Κέντρο Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ, 

επισκεφθείτε τη ιστοσελίδα μας www.benrubi.gr. Είναι στην αποκλειστική κρίση της ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ 

η αντικατάσταση αντί επιδιόρθωσης του ελαττωματικού προϊόντος. 

• Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα που θα προκύψουν από φυσιολογική φθορά, σπάσιμο, 

συσσώρευση αλάτων, λανθασμένη εγκατάσταση ή συντήρηση του προϊόντος, κακό χειρισμό, 

αντικανονικές συνθήκες λειτουργίας, μη εφαρμογή των οδηγιών χρήσης, μετατροπή ή επισκευή του 

προϊόντος από μη εξουσιοδοτημένο τεχνικό που δεν ανήκει στα Κέντρα Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. 

 

Επίσης, η εγγύηση δεν καλύπτει τα παρακάτω ενδεικτικά αναφερόμενα: 

• Σημάδια, αποχρωματισμό ή γρατζουνιές. 

• Καψίματα εξαιτίας έκθεσης σε φωτιά ή φλόγα. 

• Βλάβη από θερμικό σοκ (απότομη αλλαγή θερμοκρασίας ή τάσης). 

 

ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣOΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡOΦOΡΙΕΣ: 

(ΝΕΑ) X. MΠΕΝΡΟΥΜΠΗ & ΥΙΟΣ A.E. 

Αγ. Θωμά 27, 15124, Μαρoύσι – Αθήνα,  

Τηλ./Εξυπηρέτηση Πελατών: 210 6156400,  

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr 
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EN 

  

Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range. 

 

Safety interlocks 

 

Please read these instructions carefully before using the appliance and 

save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee 

purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use 

which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any 

liability. 

 

• Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the 

underside of the appliance. 

• Never leave the appliance unattended when in operation. 

• Close supervision is necessary when your appliance is being used near 

children. Ensure that they do not play with the appliance. Never let the cord 

hand down where a child could grab it. 

• This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience 

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

• Switch off and unplug: 

− After each use. 

− Before cleaning. 

• Allow the appliance to cool down completely before cleaning and storing. 

• Never use the appliance for any other use than indicated. 

• Do not use fittings and/or accessories that have been modified or not 

included in the original product packaging. 

• The appliance is intended only for domestic use. Any other use will cancel 

the warranty. 

• The appliance is intended for indoor use. Do not use the appliance 

outdoors. 

• Do not operate or place the appliance or parts in places of high humidity 

or where it may get wet. 
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• Do not place the appliance where it could fall-down or be pulled in the 

washbasin or in the bathtub. 

CAUTION: It is not recommended to use the appliance in the bathroom. If 

you use the appliance in the bathroom, disconnect the power cord from 

the wall outlet immediately after use and make sure the appliance and out-

let are completely dry. 

NOTE: To ensure extra protection, the installation of the mains supplying 

the bathroom is recommended to have a residual current (RCD) system 

with a switch setting of not more than 30mA. Contact your electrician for 

more information. 

CAUTION: To avoid the risk of electric shock, never use the appliance with 

wet or damp hands in the bathtub or shower or over a washbasin filled with 

water. If the appliance falls into the water, immediately disconnect the 

power cord from the socket. Never approach the water when the power 

cord is plugged into the socket. 

• Do not use the appliance where flammable materials (hair spray, mousse, 

etc.) are used. Do not spray your hair when using the device. Keep the 

body of the device clean. 

• Danger of fire due to high temperatures. Do not use on artificial hair. 

• Never place the hair dryer on soft cushions or blankets, while in use to 

avoid risk of blocking the air inlet and outlet. 

• Do not set the appliance on any surface while in use. Always hold it well. 

Always turn off the appliance before setting it on any surface, even for a 

little while. 

• Do not cover the hair dryer or air outlet during use. Always keep the air-

way and air inlet clean without dust, hairs, etc. 

• Do not place any object on the air inlet and the air outlet of the appliance. 

Do not touch the appliance's air intake during operation. 

• Make sure your hair is away from the air inlet located on the back of the 

hair dryer during use. 

• Do not touch the hair dryer’s air inlet during operation. 

• Keep jewelry chains away from the air inlet so that they are not drawn into 

the appliance. 

• Do not direct the hair dryer’s hot air towards the eyes or other heat sen-

sitive areas. 

• To avoid burns, do not touch the nozzle or the body of the appliance when 

it is still warm. 
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• To avoid burns, do not touch the heated parts when still hot. 

• Keep the heated parts away from the head, face, neck and hands. 

• Never place this appliance on or near a hot gas or electric burner or where 

it could touch a heated appliance or in places that it may get wet. 

• Do not subject the hair dryer to temperatures below -10°C and above 

+40°C. 

• Should the appliance overheat, i.e. due to blockage of air intakes, the 

appliance will switch itself off automatically. Please switch off the appliance 

entirely and let it cool for about 6 to 15 minutes. Once cooled down, the 

appliance can be used again. 

• Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table 

or bench top or where a child could grab it. Do not let the power cord to 

touch any hot surface. 

• Never let the power unit, cord or plug get wet. If the appliance does get 

wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and do not 

put your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one 

of the authorized BENRUBI service centers. 

• Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely. 

Ensure that the cable is good condition before use. 

• Never wrap the cord around the appliance. 

• Never carry or suspend the appliance by the cord. 

• Do not touch the appliance with wet or damp hands. 

• Do not use an extension power cord. 

• Check the power cord periodically for possible damages. If the power 

cord or the plug of the appliance has been damaged, do not use the 

appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center. 

• In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by 

yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers. 

• Any repair made by a non-unauthorized BENRUBI Service Center 

CANCELS THE GUARANTEE. 

• Any misuse of the device cancels the warranty. 

• The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic 

Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, and the 2011/65/EU 

RoHS Directive, and the directive 2009/125/EC for eco-design. 

 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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Parts of the Appliance 

 

 
1. Body 

2. Air inlet grill 

3. Power button 

4. Cool air button 

5. Temperature button 

6. Speed button 

7. Handle 

8. Diffuser 

9. Nozzle 

 

 

 

Using the Hairdryer 

 

• Make sure that the function button (3) is in the "OFF" position before use. 

 

1. Place the nozzle of your preference (9) or the diffuser (8) into the spout of the appliance. 

Concentrator nozzle: The concentrator nozzle is for fixing your hair style. Do not let the concentrator 

touch your hair while using the appliance. 
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Diffuser: The diffuser dries the hair naturally, while preserving the natural shape of curls and adding 

volume. During drying, shape the hair with your fingers to create volume. Do not brush the hair so 

as to maintain the natural effect. Use the diffuser for permed or curly hair. It is recommended to use 

the diffuser at minimum speed. 

2. Plug in. 

3. Press the power button (3) to the “ON” position. 

4. Press the temperature button (5) to the desired position. The first LED of the side buttons will light 

up. When switched on for the first time, the hair dryer will blow air at the minimum temperature and 

intensity.  

5. When finished, press the power button (3) to “OFF” position and disconnect it from the socket. 

6. Let the appliance cool down completely before storage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cool shot button: 

 

You can use the ‘Cool shot’ button during hair drying, to promote a long -lasting style. 

By turning it off, the temperature returns to the previous setting (cool shot mode deactivation). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Temperature setting: 

 

The hair dryer is fitted with 3 temperature levels that can be adjusted by pressing the dedicated 

button. By pressing its top, the temperature increase and red LEDS light up. To decrease the 

temperature, press the bottom part of the button. 

 

fig.5 
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Air flow speed setting: 

 

The hair dryer is equipped with an air flow adjustment button. By pressing its top, the air flow 

increases and white LEDS light up. To decrease the flow, press the bottom part of the adjustment 

button. 

 

 
 

 

 

Lock button: 

 

After choosing the speed and temperature of the air flow, block the power switch in  

its lock position selected  “ ”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Notes: 

• To avoid the destruction of the hair, the concentrator should not come too close to the hair during 

use. 
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“Memory” Function 

 

The hair dryer has a memorization function that allows preserving the temperature selected for 

previous use. 

This function allows establishing the temperature and the air flow speed ideal for your need and 

hair type, guaranteeing a practical and efficient use. 

.  

 

Auto Cleaning Function 

 

This hair dryer features an AUTO CLEANING function to clean its inner components and filter. 

 

To turn this function on, please make sure that the power button is in the “OFF” position. 

 

1. Rotate the external filter cap counterclockwise and take it off. 

2. Pull the external filter. 

3. Plug in. 

4. Keep the cool air button pressed for 5 seconds. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. The motor will turn on, in reverse, for 15 seconds while the other buttons are not active. 

6. At the end of the AUTO CLEANING session, reposition the external filter and put on the cap 

turning clockwise. 

 

Note: 

If you want to stop the AUTO CLEANING, turn on the hair dryer, switch the power switch to the 

“ON” position. This function will automatically stop and the hair dryer will function normally. 

 

Care and Cleaning 

 

• Before cleaning, unplug the appliance and allow to cool down completely. 

• Do not immerse the appliance, cord or plug in water or any other liquid. 

• Clean the body of the hairdryer with a damp cloth and dry thoroughly. 

• Do not use detergents, abrasives or chemicals to clean the appliance. 

• Do not wrap the cord around the appliance when storing. 

• Remove the hair filter on the air inlet grill for regular cleaning. Remove dirt by light tapping or 

brushing it out of the sieve. Replace the clean hair filter correctly on the hair dryer. 
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Technical Characteristics 

 

Model: Hairdryer Hair EXPERT PRO IZ-7213, IZZY  

Frequency: 220-240V 50/60 Hz 

Power: 2000W-BLDC motor 

 

 

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive 

2002/96/EC 

 
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken 

to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service. 

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the 

environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials 

to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. 

 

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked 

with a crossed-out wheeled dustbin. 
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Guarantee & Customer Service 

 

• BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials 

for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt. 

If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have 

purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized 

BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI 

Company to replace or repair the defective product. 

 

• The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, scaling, improper 

installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to 

implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who 

does not belong to the BENRUBI Service Centers. 

 

Also, the warranty does not cover the following indicative factors: 

• Stains, discoloration or scratches. 

• Burns due to exposure to heat or flame. 

• Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage). 

 

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT: 

(NEW) H. BENRUBI & FILS SA 

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi – Athens,  

Tel./Customer Support: +30210 6156400  

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr 

    

 

 

 


